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// The “Vertical Cinema installation” VOICE ELEVATOR is a collaboration 
between the artist Isabell Spengler and the composer and performer Neo 
 Hülcker. The vertical-format video projection is structured in three parts and 
initially shows elevator rides at two locations in Berlin: the Filmhaus at Pots-
damer Platz with its three glazed elevators, and a likewise glazed, cylindrical 
elevator in Berlin’s main train station. All elevators ascend and descend sev-
eral floors. Conventions of narrative cinema as well as psychological film act-
ing are examined here by means of structural film and procedures of queer 
abstraction: Playing with two different communication concepts, the artists 
address the gender-political connotation of voice pitch, performatively test-
ing its effect on authority and social status in hierarchical social structures. 
While the “status seesaw” is an image from the theory of acting and describes 
shifts in power imbalances in interpersonal interaction, the “elevator pitch” 
is a marketing term that is about presenting a project in as condensed a form 
as possible – in the time span of an elevator ride. 
The first sequence shows an elevator choreography in the film house – musi-
cally interpreted as a vocal score for a voice in vocal inflection. Like a glis-
sando, the voice rises or falls with the respective direction of travel of the 
elevator. In the next sequence at the main station, the two protagonists 
re-enact a hypothetical encounter in which the boundaries between acting 
and everyday life, intimacy and social analysis become blurred. While they 
are riding down in the elevator, Hülcker asks Spengler for a collaboration:  
a solo score for his voice in (gender-transition-related) voice break. During 
the ride, his voice changes from feepy-high to confident-low. Dialog and vocal 
sequences alternate a few times, with the narrative part varying in each case 
and the voice – and thus its supposed status – rising and falling depending on 
the direction of travel. However, by decoupling the content of the dialog from 
the intonation, as well as various changes of direction, a binary readability of 
the plot is deliberately undermined. 
In the third section, the film switches from a vertical format in full screen 
to a black-framed widescreen. In a duet, the voices of both protagonists 
sound as they move up or down in front of a moving glitter curtain. In multi-  
layered  references, VOICE ELEVATOR explores the complex mechanisms of 
film,  theater, architecture, gender politics, voice, and social status.

Die „Vertical-Cinema-Installation“ VOICE ELEVATOR ist eine Kollaboration 
zwischen der Künstlerin Isabell Spengler und dem* Komponisten* und Per-
former* Neo Hülcker. Die hochformatige Videoprojektion ist in drei Teile 
strukturiert und zeigt zunächst Fahrstuhlfahrten an zwei Locations in Ber-
lin: dem Filmhaus am Potsdamer Platz mit seinen drei verglasten Aufzügen, 
und einem ebenfalls verglasten, zylinderförmigen Aufzug im Berliner Haupt-
bahnhof. Alle Aufzüge fahren mehrere Geschosse auf und ab. Dabei werden 
mit Mitteln des Strukturellen Films und Verfahren queerer Abstraktion Kon-
ventionen des narrativen Kinos sowie des psychologischen Filmschauspiels 
untersucht: Im Spiel mit zwei verschiedenen Kommunikationskonzepten 
thematisieren die Künstler*innen die genderpolitische Konnotation der 
Stimmhöhe und erproben diese performativ in ihrer Wirkung hinsichtlich 
Autorität und sozialem Status in hierarchischen Gesellschaftsstrukturen. 
Während die „Statuswippe“ ein Bild aus der Schauspieltheorie ist und Ver-
schiebungen von Machtgefällen in der zwischenmenschlichen Interaktion 
beschreibt, ist „Elevator Pitch“ ein Marketingbegriff bei dem es darum geht, 
ein Projekt möglichst komprimiert – in der Zeitspanne einer Aufzugsfahrt – 
anzupreisen. 
Die erste Sequenz zeigt eine Fahrstuhl-Choreografie im Filmhaus – musi-
kalisch interpretiert als Gesangspartitur für eine Stimme im Stimmbruch. 
Gleich einem Glissando steigt oder fällt die Stimme mit der jeweiligen Fahrt-
richtung des Aufzugs. In der nächsten Sequenz am Hauptbahnhof stellen 
die zwei Protagonist*innen eine hypothetische Begegnung nach, in der die 
Grenzen zwischen Schauspiel und Alltag, Intimität und Gesellschaftsana-
lyse verschwimmen. Während sie im Aufzug nach unten fahren bittet Hül-
cker Spengler um eine Kollaboration: eine Solo-Partitur für seine Stimme 
im (Gendertransitions-bedingten) Stimmbruch. Während der Fahrt wandelt 
sich seine Stimme von fiepsig-hoch zu souverän-tief. Dialog- und Gesangs-
sequenzen wechseln sich einige Male ab, wobei der narrative Teil jeweils 
variiert und sich die Stimme – und damit ihr vermeintlicher Status – je nach 
Fahrtrichtung hebt und senkt. Durch eine Entkopplung des Dialoginhalts 
von der Intonation sowie verschiedene Richtungswechsel wird eine binäre 
Lesbarkeit des Plots jedoch bewusst untergraben. 
Im dritten Teil wechselt der Film vom vertikalen Format in Fullscreen zu ei-
nem schwarz gerahmten Breitbild. Im Duett ertönen die Stimmen beider 
Protagonist*innen, während sie sich vor einem bewegten Glitzervorhang 
nach unten oder oben bewegen. In vielschichtigen Bezügen untersucht 
VOICE ELEVATOR die komplexen Mechanismen von Film, Theater, Architek-
tur, Genderpolitik, Stimme und sozialem Status.

 Eva Scharrer

Isabell Spengler in Zusammenarbeit mit in cooperation with Neo Hülcker

Voice Elevator
Berlin 2021, Projektor, Media-Player, 2 Lautsprecher, Teppich (13:15 Min.) 
Berlin 2021, projector, media player, 2 speakers, carpet (13:15 min.)
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